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NOTE:
(*) La chiave tipo Yale EK333  è inclusa nella fornitura della ser-
ratura.  A richiesta, può essere fornita con cifrature diverse.
(**) La serratura SG215S è fornita senza chiave.
L'eventuale chiave è da richiedere separatamente art.
SG205CG - e non è inox. Per avere anche la linguetta inox
A.304 richiedere l’art KIT SG215

REMARKS:
(*) Key EK333 - Yale type - is supplied with the lock
Different key coding can be provided on request
(**) Lock item SG215S is supplied without key.
Optional key, to be ordered separately:
item SG205CG - not s/s. To have also the tongue in AISI 304
s/s, please ask for item KIT SG 215

SERRATURE BOX

La dotazione standard per la
serie “Q” e la serie “M” pre-
vede la serratura box art
SG215S.
Sono comunque state previste
diverse serrature opzionali,
tutte perfettamente intercam-
biabili con quelle montate in
dotazione standard, sia con
chiave a bassa tensione che
con chiave tipo Yale.

BOX LOCKS 

Standard cabinets series “Q”
and series “M” are provided
with a box lock item SG215S.
In any case, several different
types of locks are provided, all
perfectly interchangeable with
the standards one , both with
BT key and Yale type key.

Art/Item Tipo/Type Materiale inserto
Esterno/External Material insert Linguetta/Tongue

SG215S (**) serratura box impr.doppio pettine acc.inox A.304 acc.inox A.304 zincata
box lock - twin-comb insert AISI 304 s/s AISI 304 s/s zinc-plated

SG221I maniglia a “T” chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304 acc.inox A.304
“T” handle key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s AISI 304 s/s

SG226I maniglia a galletto chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304 acc.inox A.304
wing nut lock key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s AISI 304 s/s

SG227I maniglia a “L” chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304 acc.inox A.304
“L” handle key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s AISI 304 s/s

SERRATURE A CARIGLIONE

La dotazione standard per la
serie “MC” e la serie “CC” pre-
vede la serratura a cariglione
art. SG329.
Sono comunque state previste
diverse serrature opzionali,
tutte perfettamente intercam-
biabili con quelle montate in
dotazione standard, sia con
chiave a bassa tensione che
con chiave tipo Yale.

MULTI-POINT ROD LOCKS

Standard cabinets series “MC”
and “CC” series are provided
with a multi-point rod lock,
with face plate item SG329.
In any case, several different
types of locks are provided, all
perfectly interchangeable with
the standards one , both with
BT key and Yale type key.

NOTE:
(*) La chiave tipo Yale EK333 è inclusa nella fornitura della ser-
ratura. A richiesta, può essere fornita con cifrature diverse.
(**) La serratura SG329 è fornita senza chiave. L'eventuale
chiave è da richiedere separatamente
art. SG205CG -  e non è inox s/s

REMARKS:
(*) Key EK333 - Yale type - is supplied with the lock
Different key coding can be provided on request
(**) Lock item SG329 are supplied without key.
Optional key, to be ordered separately:
item SG205CG - not

Art/Item Tipo/Type Materiale inserto
Esterno/External Material insert

SG321 maniglia a “T”  chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304
“T” handle  key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s

SG327 maniglia a “L”  chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304
“L” handle key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s

SG328 maniglia girevole chiave EK333(*) poliammide nera acc.inox A.304
rotating handle key EK333(*) black polyamides AISI 304 s/s

SG329(**) mostrina con impr.doppio pettine poliammide nera acc.inox A.304
face plate with twin-comb insert black polyamides AISI 304 s/s

SG330(**) maniglia girevole con impr.doppio pettine poliammide nera acc.inox A.304
rotating handle with twin-comb insert black polyamides AISI 304 s/s

SG226I

EK333

SG215S

SG227I

SG221ISG205CG

SG321 SG327

SG329

SG328SG330
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FISSAGGI A PARETE

Realizzati in acciaio inox AISI
316L, possono essere facil-
mente applicati sul fondo dei
contenitori  tipo Q e tipo M op-
pure possono essere utilizzati
per fissare a muro la parte su-
periore degli armadi CC, per
dare loro maggiore stabilità. La
tenuta all’acqua ed alla polvere
rimane inalterata in quanto i
fissaggi sono dotati di apposite
guarnizione di tenuta. Ogni kit
è completo di istruzioni di
montaggio, guarnizioni e viti.

• SP025 – kit da 4 pz

WALL FIXING LUGS

Made of AISI 316L s/s, they
are easly set to the back of the
cabinets serie “Q” and “M”, or
they can be used to fix at the
wall the upper part of CC cabi-
nets to make them more
steady. Water – and dust tight-
ness keeps unchanged thanks
to the special seals. Each kit
includes the asssembling kit.
Screws and gaskets.

• SP025 – kit of 4 pcs

30
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TASCA PORTA SCHEMI

Viene fornita in kit di montag-
gio ed è disponibile in 3 mo-
delli:

• SG109: in ABS color arancio
per documenti formato A4
• SG108: in acciaio inox AISI
304 per documenti formato A4
• SG110: in acciaio inox AISI
304 per documenti formato A3

DIAGRAM HOLDING POCKET 

Delivered in assembling kit
with biadhesive tape and come
in 3 items:

• SG109: made of orange ABS,
it accomodate A4 documents
• SG108: made of AISI 304
stainless steel, it accomodate
A4 documents
• SG110: made of AISI 304
stainless steel, it accomodate
A3 documents

WORK TABLETOPS

They are made of AISI 304
stainless steel 2B finished ;
they are available in 3 widths
and are intended to be set
either inside compact cadinets
or on modular ones. They
must be fastened to the side
frames of doors and  equipped
with supporting bracket 

• PL0600 for doors L.600
• PL0800 for doors L.800
• PL1000 for doors L.1000

PIANETTI DI LAVORO

Realizzati in acciaio inox AISI
304 finitura 2B sono disponibili
in 3 larghezze e sono atti ad es-
sere montati internamente sia
sugli armadi compatti, sia sugli
armadi modulari. Sono da fis-
sare sulle cornici interne delle
porte e sono dotati di aste di
sostegno.

• PL0600 per porte L.600 
• PL0800 per porte L.800
• PL1000 per porte L.1000

X (per serie M) (for series M)=40
X (per serie Q) (for series Q)=25
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MOLLE A GAS

Le molle a gas sono da utiliz-
zare quando si vogliono aprire
le porte ad ala di gabbiano
(verso l’alto); ne agevolano l’a-
pertura, sono dotate di un di-
spositivo di frenatura nella
parte finale dell’estensione e
raggiungono una posizione
d’equilibrio a “porta aperta”.
Sono disponibili con portate
diverse da scegliere in base
alle condizioni d’applicazione. 
In fase d’ordinazione, nei casi
in cui sulle porte siano appli-
cati strumenti e/o apparecchia-
ture, è indispensabile fornirci i
pesi e le posizioni di questi ul-
timi per determinare la molla
più idonea.

• SA901: coppia molle a gas

GAS-CONTROLLED SPRINGS

The gas-controlled springs are
designed to open the doors
upwards (seagull-wings); they
facilitate opening and feature a
braking device on the top of
the wing, reaching a balanced
position when the door is
open. Different capacities are
available to meet specific re-
quirements.
When ordering the springs, the
weight and position of instru-
ments and/or equipment, if
any, should be mentioned so
that the spring best suiting
your requirements may be de-
termined.

• SA901: couple of
gas-controlled spring

DISPOSITIVO ANTICHIUSURA

Realizzato in acciaio inox AISI
304, è da utilizzare quando è
necessario evitare la chiusura
accidentale della porta.
Non adatto per porte con aper-
tura ad ali di gabbiano (verso
l’alto).
Fornito in kit di montaggio.

• DAC01: per armadietti serie
“Q” e serie “M”
• DAC02: per armadi serie
“CC”, “CX” e serie “MC”

ANTI-CLOSING DEVICE

Made of AISI 304 stainless
steel, is recommended to
avoid the accidental closing of
the door.
Not suitable for cabinet with
upward opening door (seagull-
wing).
Delivered in assembling kit.

• DAC01: for cabinets series
“Q” and series “M”
• DAC02: for cabinets series
“CC”  “CX” and “MC”

ASTE DI SOSTEGNO

Aste a compasso, da utilizzare in
caso di apertura porte ad ali di gab-
biano. Pratiche e sicure, consen-
tono di mantenere la porta in
posizione aperta, agganciandosi
automaticamente all’apertura. Di-
sponibili in versione destra e sini-
stra, si consiglia l’uso di una coppia
a partire dalle dimensioni 600x600,
mentre per dimensioni inferiori Ë
sufficiente una sola asta.

• ASD01: asta di sostegno destra
• ASS01: asta di sostegno sinistra

SUPPORT RODS

Compass rods, designed to open
the cabinet doors upwards (sea-
gull-wings). Safe and conve-
nient, they have an automatical
hooking device that allow to keep
the doors in open position. Avai-
label both in right and left ver-
sion: as from dimm.600x600 the
use of two rods  is recommen-
ded, for lower dimensions a sin-
gle rods is enough.

•  ASD01: right support rod
•  ASS01: left support rod
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MANIGLIE DI PRESA

Realizzate in tondino d’acciaio
inox AISI 304  con finitura lu-
cida, se ne consiglia l’applica-
zione nel caso in cui gli
armadietti vengano utilizzati
come box di comando. Ven-
gono fornite in kit di montag-
gio e sono disponibili in due
versioni:

• MNB200: interasse di fissag-
gio (I) 200 mm
• MNB300: interasse di fissag-
gio (I) 300 mm

GRIP HANDLES

Made of AISI 304 s/s rod, mir-
ror polished; recommended
when the cabinets are used as
control boxes.
They are delivered in assem-
bling kit and come in two ver-
sions:

• MNB200: fixing distance
between centres (I) 200 mm
• MNB300: fixing distance
between centres (I) 300 mm

PULPITI FISSI

Realizzato in acciaio inox AISI
304 finemente satinato e protetto,
viene applicato direttamente alla
portella. Costruzione e forma per-
mettono di avere una buona di-
sponibilità di spazio pur con
dimensioni contenute. Il pratico
pannello inferiore inoltre, per-
mette il cablaggio senza che su
parti mobili o asportabili si renda
necessario fissare pulsanti, stru-
menti o canaline. La superficie
superiore inoltre è perfettamente
liscia e priva di interstizi, caratte-
ristica che facilita le operazioni di
pulizia. Sono disponibili 3 lun-
ghezze:
• SA531 – pulpito fisso L.600
• SA532 – pulpito fisso L.800
• SA535 – pulpito fisso L.1000

FIXED CONSOLE

Made of AISI 304 s/s finely satin-
finished and protected, they are
fitted directly to the door. Their
execution and shape enable sati-
sfactory space availibility, even in
restricted space conditions. The
practical lower panel also allows
wiring without the need for push-
buttons, instruments or ra-
ceways being secured to
movable or removable part. The
top surface is perfectly smooth
and free from gaps for improved
cleaning. Three lengths are avai-
lable:

• SA 531 – fixed lectern  L. 600
• SA 532 – fixed lectern  L. 800
• SA 535 – fixed lectern  L. 1000
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PRESSACAVI INOX

I pressacavi in acciaio inox sono
da utilizzare quando si intende
prevenire ogni rischio di corro-
sione.
Questa serie, realizzata in UNI EN
1.4305 (AISI 303), è particolar-
mente adatta all'impiego in am-
bienti umidi ed in condizioni di
bagnasciuga.
La guarnizione, in Perbunan, op-
pone un effetto barriera all’irrag-
giamento radioattivo fino a 2x106
Gray e resiste a temperature com-
prese tra i +100 e - 20 °C.Garan-
tiscono un'ottima resistenza alla
trazione del cavo ed un grado di
protezione IP68.

S/S CLAMPING SCREWS

The stainless steel clamping
screws are used to prevent any
risk of corrosion.
This series, realized to UNI EN
1.4305 (AISI 303), is particularly
recommended for use in damp
environment and in wet-dry con-
ditions.
The seals, made of Perbunan,
acts as a barrier to radioactive ir-
radiation up to 2x106 Gray and
stands temperatures ranging
between  +100 and - 20 C. They
assure the cable excellent tensile
strength and IP68 protection.

RPF080
Kit di 4 ruote pivottanti Ø 80
con supporto inox 

Ruote in  gomma grigia due
delle quali con freno a doppia
azione. Portata Kg.50 per
ruota

RPF080
Set of 4 casters diam. 80
with S.S. support

Grey rubber wheels, two of
which have a double-action
brake. Capacity 50 KGs each

SP080
Kit salvapiedi per ruote Ø 80
Serie di 4 protezioni 

Antinfortunistiche in acciaio
inox da applicare alle ruote
per evitare di schiacciare ac-
cidentalmente un piede.

SP080
Set of foot guards for wheels
Ø 80

Set of 4 safety guards made
of S.S. for application on
wheels, to prevent accidental
foot crushing.

PIEDINI REGISTRABILI

Cilindrico, perfettamente puli-
bile in acciaio inox Aisi 304

• SA2000: registrabile da 125
a 165 mm

• SA2200: registrabile da 165
a 205 mm

ADJUSTABLE FEET

Cylindrical foot perfectly clea-
nable in AISI 304 S.S.

• IT. SA2000: adjustable from
125 to 165 mm

• IT. SA2200: adjustable from
165 to 205 mm



Ghiera PG Filettatura  ø PG Chiave mm.  ø CH S mm.
PG Locking nut Thread ø PG Key mm ø CH Thickn. mm
GPG07303 PG7 15 3,5
GPG09303 PG9 19 3,5
GPG11303 PG11 22 3,5
GPG13303 PG13 24 4
GPG16303 PG16 27 4
GPG21303 PG21 32 4,5
GPG29303 PG29 41 5,5
GPG36303 PG36 51 6
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Sono disponibili pressacavi realizzati con acciai inossidabili e filettature diverse.
Clamping screws are available made of different stainless steels and different threadings

H
L

Ø

Ø C

Ø

Ø CH

S

Ghiera metrica Filettatura metrica Chiave CH (mm) S (mm)
Metric locking nut metric thread Key CH (mm) S (mm)

GPM12303 M12x1,5 17 3,0
GPM16303 M16x1,5 19 3,0
GPM20303 M20x1,5 24 3,5
GPM25303 M25x1,5 30 3,5
GPM32303 M32x1,5 36 4,5
GPM40303 M40x1,5 46 4,5

Pressacavo PG Filettatura ø PG Cavo mm. ø C Chiave mm. ø CH H mm. L mm.
PG Clamping screw Thread ø PG Cable mm. ø C Key mm. ø CH H.mm L. mm

PG07303 PG7 5-6,5 17 17 10
PG09303 PG9 8-10,5 19 20 10
PG11303 PG11 8,5-12 22 21 10
PG13303 PG13 11-15 24 21 10
PG16303 PG16 11-15 24 21 10
PG21303 PG21 16-20,5 30 25 12
PG29303 PG29 23-27,5 41 28 12
PG36303 PG36 30,5-35 50 32 15

I pressacavi vengono forniti senza ghiera: quando necessaria deve essere ordinata a parte.
Our clamping screws are delivered without locking nut; it must be ordered separately, if the need be

Pressacavo metrico Filettatura metrica Cavo øC (mm) Chiave CH (mm) H (mm) L (mm)
Metric clamping screw metric thread Cable øC (mm) Key CH (mm) H (mm) L (mm)

PM12303/3.5-5.0 M12x1,5 3,5 ÷ 5 17 17 10
PM12303/5.0-6.5 M12x1,5 5,0 ÷ 6,5 17 17 10
PM12303/6.5-8.0 M12x1,5 6,5 ÷ 8 17 17 10
PM16303/6.0-10.5 M16x1,5 6 ÷ 10,5 19 20 10
PM20303/6.0-15.0 M20x1,5 8 ÷ 15 24 21 10
PM25303/12.5-20.5 M25x1,5 12,5 ÷ 20,5 30 25 11
PM32303/17.0-25.5 M32x1,5 17 ÷ 25,5 36 28 13
PM40303/24.0-33.0 M40x1,5 24 ÷ 33 46 31 13
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SOVRAPORTE 

Realizzate in acciaio inox X5
CrNi 18/10 EN 1.4301 (AISI
304) finemente satinato e dotate
di oblo' in vetro stratificato 3+3
antisfondamento, sono partico-
larmente indicate nei casi in cui
si debbano proteggere  stru-
menti applicati sulle porte
esterne. Dotate di serrature a
galletto zincata nera , con chiave
tipo Yale e  guarnizione di tenuta
ad incastro, hanno un'apertura
superiore a 90°. Grado di prote-
zione IP65

OVERDOORS

Realized in stainless steel X5
CrNi 18/10 EN 1.4301 (AISI
304) finely satin-finished, with
3+3 layer shatterproof glass, are
suitable when instrumentations
applied on the external door
have to be protected. The stan-
dard version is with wing nut
locks (Yale key) and dap seal.
Opening higher than 90° . Pro-
tection degree IP65

40

40

C

B

A

40

40

articolo A B C
SV33/45 300 300 45
SV43/45 450 300 45
SV43/75 450 300 75
SV44/45 450 450 45
SV44/75 450 450 75

articolo A B C
SV64/45 600 450 45
SV64/75 600 450 75
SV67/45 600 750 45
SV67/75 600 750 75

VISIBILE

V
IS

IB
IL

E
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PRODOTTI PER PULIZIA 
SERIE P

Per una corretta pulizia degli ar-
ticoli Ilinox, sono disponibili i se-
guenti prodotti:
• ART. P100 – INDUSTRIAL
CLEANER 3M. Sgrassante, eli-
mina grasso, olio e sporco. E’
uno spray neutro, a base di
agrumi. Può essere utilizzato per
superfici inox a finitura satinata
e a finitura lucida
• ART. P200 – STAINLESS
STEEL CLEANER AND POLISH
3M – Prodotto spray per super-
fici inox satinate. Ne è consigliato
l’uso per effettuare una pulizia
non troppo profonda (es. segni
di impronte) e si desideri rendere
la superficie uniforme.
• ART. P300 – KRONNIX 27 .
Prodotto liquido solo per acciaio
inox satinato, ha un’azione sia
detergente che brillantante simile
al P200: rispetto a quest’ultimo
ha una oleosità maggiore ed  è
quindi preferibile nel caso in cui
le superfici da trattare siano piut-
tosto ampie.

CLEANING PRODUCTS SE-
RIES P

The following products are
available for proper cleaning of
Ilinox items:
• IT. P100 – INDUSTRIAL
CLEANER 3M.
Degreaser, to remove grease,
oil and filth. Citrus-based neu-
tral spray.
Can be used on all s/s surfa-
ces, both satin and mirror fini-
shed.
• IT. P200 – STAINLESS
STEEL CLEANER AND POLISH
3M – Spray product exclusi-
vely for satin-finished s/s sur-
faces.
Recommended when a mild
cleaning is required (e.g. fin-
gerprints) and a uniform sur-
face is expected. 
• IT. P300 – KRONNIX 27 . Li-
quid product, exclusively for
satin-finished s/s, both clea-
ning and brightening effect, si-
milar to the P200, compared to
which it is oilier, and should
therefore be preferred when
dealing with large surfaces.

N O T A :
Seguire sempre attentamente le avvertenze e le moda-
lità d’uso riportate sull’etichetta

REMARK:
Always comply with the warnings and instructions for
use in the label.




